
Check-list : Visa de Travail

· Le visa de travail est délivré aux personnes qui se rendent en Nouvelle-Zélande pour exercer une activité professionnelle. Une offre d’emploi et un contrat de travail correspondants à la profession du demandeur sont obligatoires. 
A Work Visa is issued to people going to New Zealand to work professionally. A job offer and an employment contract corresponding to the applicant’s profession are compulsory 
· La première démarche consiste - en terme de profil professionnel - à vérifier  sur le site internet de l’immigration, sous « work visa »  si vous n’avez pas besoin d’une « REGISTRATION » pour exercer en Nouvelle-Zélande ainsi que le niveau d’anglais requis. Autre démarche consiste à télécharger la page qui correspond à la profession que vous souhaitez exercer en Nouvelle-Zélande sous : ANZSCO Classification. www.immigration.govt.nz
The first step is to check on the immigration website if you need to be registered to work in New Zealand in your chosen field and what level of English is required. It is recommended that you download the page matching your profession under the ANZSCO Classification. www.immigration.govt.nz 
· Il faut lire et compléter le formulaire Application to Work in New Zealand – INZ 1015.Vous pouvez télécharger ce formulaire : www.immigration.govt.nz. Vous devez répondre à toutes les questions de ce formulaire et apposer votre signature. Un autre formulaire sera également à joindre au dossier : Employer Supplementary Form - Work Permit Visa Application – INZ 1113.
Complete the application form Application to Work in New Zealand INZ 10015 which can be downloaded from www.immigration.govt.nz.  You must answer all of the questions and you need to sign the form. You will also need to include the form Employer Supplementary Form – Work Permit Visa Application – INZ 1113. 
	Visa de Travail/ Work Visa : 

Pièces à fournir avec votre dossier /

Information to include with your application 
	(

	Passeport, valide au moins trois mois au-delà de la date de retour et une copie du passeport
A passport valid for at least three months after the return date and a photocopy of the passport
	(

	Deux photos d’identité récente à agrafer à la place prévue du formulaire avec le nom de la personne inscrit au dos des photos

Two passport photos stapled in the place provided on the application form with the name of the person written on the back of the photos
	(

	Une lettre en anglais demandant un visa de travail (profession, durée, nom de l’employeur et de la société en Nouvelle-Zélande et toutes autres informations relatives aux conditions de l’emploi), et mentionner, sil tel est le cas, les membres de votre famille qui vous accompagneront et joindre un Curriculum Vitae en anglais 

A letter in English requesting a work visa (profession, length of contract, employer’s name, information relevant to employment conditions), and mention if it is the case the members of your family who will accompany or join you. A copy of your Curriculum Vitae in English 
	(

	A partir du site de l’immigration NZ : copie de la page correspondante à votre profession : ANZSCO Classification et si exigé copie de votre REGISTRATION et niveau d’anglais (voir plus haut)

From the immigration website : copy of the page matching your profession : ANZSCO Classification and if required a copy of your registration and level of English
	(

	Une lettre de l’employeur néo-zélandais :

· expliquant la raison pour laquelle l‘employeur néo-zélandais recrute une personne de l'étranger avec preuve de ce qu'il a fait comme démarches pour recruter localement 
· un JOB OFFER : confirmant le travail en précisant l'appellation de l'emploi, la description des tâches, les qualifications et l'expérience requise, la durée de l'emploi, les horaires et le salaire

· Contrat de travail, daté et signé (par l’employeur et l’employé) et un JOB DESCRIPTION

A letter from your New Zealand Employer :

-Explaining the reason why they are employing a person from overseas with proof that they tried to employ locally first

- A Job offer: confirming the work, confirming the job title, description of duties, qualifications and experience required, length of contract, hours and salary. 

-An employment contract, dated and signed (by employer and employee) and a copy of the job description
	(

	« Employer Supplementary Form » INZ 1113 complété par l’employeur néo-zélandais et copies des annonces relatives aux appels d’offres

“Employer Supplementary Form” INZ 1113 completed by New Zealand employer and copies of job adverts

	(

	Copies certifiées conformes des diplômes (traduits en anglais), attestations de stages et références de travail 

Certified copies of degrees and qualifications (translated in English), internship attestations and work references 
	(

	Itinéraire délivré par la compagnie aérienne (trajet aller/retour), mentionnant, si tel est le cas, les membres de la famille qui accompagnent le demandeur
Return travel itinerary provided by airline mentioning if it is the case the names of family members traveling with applicant
	(

	(Pour les non-célibataires) copie du passeport du conjoint/enfants, copie du livret de famille et tous autres documents attestant de la vie commune et familiale (exemple : bail locatif, acte de propriété, compte en banque en commun, certificat de scolarité)

(For non singles) a copy of partner/ children’s passport, copy of family book and all other documents proving that applicant and partner are living together (example: rental agreement, certificate of property ownership, joint bank account) 
	(

	Preuve que vous possèderez un minimum d’argent lors de votre départ :

 - 400 dollars néo-zélandais par mois si vous restez avec amis/famille

- 1000 dollars néo-zélandais si vous n’avez pas d’adresse.

Formes d’argent acceptées : chèques de voyage/ copie de la demande de devises et/ou une attestation de la part de votre banque.  Nous n’acceptons pas de copie de carte de crédit ou de relevé de compte
Proof that you have a minimum of money for your trip

$400NZ per month if you stay with family/friends

$1000NZ if you do not have an address 

Proof of money accepted: copy of receipt from exchange of money, in the case of a long stay in NZ an attestation from your bank. We do not accept a copy of your credit card or a copy of your bank statement
	(

	Disposition pris pour l’hébergement (confirmation de réservation d’hôtel avec adresse ou lettre écrite de la personne chez qui vous logerez ou le cas échéant copie de l’acte de propriété si vous avez un bien immobilier en NZ)
Arrangements made for accommodation (hotel reservation or letter from the person you will be staying with or in the case where you have a property in NZ a copy of the act of ownership)
	(

	Extrait de casier judiciaire (moins de six mois) pour les demandeurs de 17 ans et plus
Copy of Police Certificate (less than 6 months old) for applicants over 17
	(

	Pour séjour de plus de 6 mois mais inférieur à 12 mois,  une radio pulmonaire est obligatoire    (Formulaire « X-Ray Certificate » - INZ 1096) For a stay of more than 6 months but less than 12 months, a Chest X-Ray is compulsory (form « X-Ray Certificate » INZ 1096)
	(

	Pour un séjour supérieur à 12 mois, une visite médicale est obligatoire (formulaire Medical & X-Ray form –INZ1007).Docteurs référents: Dr Patrick Chene Tel : 26 26 21 ou Dr Stephane Campana : Tel : 27 44 68
For a stay of more than 12 months or in the case of visa renewal, a complete medical visit is required (Medical & X-Ray certificate form INZ 1007). The approved doctors are Dr Patrick Chene : Ph 26 26 21 and Dr Stephane Campana tel : ph 27 44 68


	(

	Disposition prise pour une assurance médicale/voyage  et copie de la carte d’assuré (mutuelle, CAFAT)
Arrangements made for travel / medical insurance and a copy of local social security card (mutelle, CAFAT)  
	(

	Paiement des frais de visa voir TT Services/ Payment of Visa fees please see TT Services 
	(


Check-list : Visa de Travail :

Stage en Nouvelle-Zélande 
· Le visa de travail est exigé pour toute personne qui souhaite faire un stage en entreprise dans le cadre de ses études/de sa formation. La demande ne sera prise en considération que si le demandeur peut fournir un contrat de stage.
A work visa is required for all people who plan to do work experience / internship in a company as part of their studies or training. The request will only be considered if an internship/ work experience contract can be produced. 
· La première démarche consiste à lire et à compléter le formulaire      Application to Work in New Zealand – INZ 1015. Vous pouvez télécharger ce formulaire : www.immigration.govt.nz
The first step is to read and complete the Application to Work in New Zealand INZ1015 which can be downloaded from : www.immigration.govt.nz 
	Visa pour Stage/ work experience visa :

Pièces à fournir avec votre dossier
Information to include with your application
	(

	Une lettre de demande de visa de travail en anglais expliquant le cadre dans lequel le stage sera effectué  (student and trainee work instructions) et votre Curriculum Vitae en anglais

A letter in English requesting a work visa and explaining under what category you will be doing your work experience (student and trainee work instructions) and a copy of your Curriculum Vitae in English 
	(

	Passeport, valide au moins trois mois au-delà de la date de retour et une copie du passeport

A passport valid for at least three months after the return date and a photocopy of the passport
	(

	Deux photos d’identité récente à agrafer à la place prévue du formulaire avec le nom de la personne inscrit au dos des photos

Two passport photos stapled in the place provided on the application form with the name of the person written on the back of the photos
	(

	Convention de stage signée par l’établissement de formation et la société/l’organisme en Nouvelle-Zélande 
Work experience contract signed by school/ institution and the company/organisation in New Zealand 
	(

	Certificat de scolarité pour l’année en cours 

Copy of current school attendance record 
	(

	Itinéraire délivré par la compagnie aérienne (trajet : aller/retour), mentionnant, si tel est le cas, les membres de la famille qui accompagnent le demandeur
Return travel itinerary provided by airline mentioning if it is the case the names of family members traveling with applicant
	(

	Disposition prise pour l’hébergement (confirmation de réservation d’hôtel avec adresse ou lettre écrite de la personne chez qui vous séjournerez ou le cas échéant copie de l’acte de propriété si vous avez un bien immobilier en NZ)
Arrangements made for accommodation (hotel reservation or letter from the person you will be staying with or in the case where you have a property in NZ a copy of the act of ownership)
	(

	Extrait de casier judiciaire (moins de six mois) pour les demandeurs de 17 ans et plus
Copy of Criminal record (less than 6 months old) for applicants over 17
	(

	Pour séjour de plus de 6 mois mais inférieur à 12 mois,  une radio pulmonaire est obligatoire    (Formulaire « X-Ray Certificate » - INZ 1096). Médecins référents : Dr Patrick Chene : Tel : 26 26 21 ou Dr Stephane Campana : Tel : 27 44 68

For a stay of more than 6 months but less than 12 months, a Chest X-Ray is compulsory (form « X-Ray Certificate » INZ 1096) The approved doctors are Dr Patrick Chene : Ph 26 26 21 and Dr Stephane Campanatel : ph 27 44 68
	(

	Disposition prise pour une assurance médicale/de voyage et copie de la carte d’assuré (mutuelle, CAFAT) 
Arrangements made for travel / medical insurance and a copy of local social security card (mutelle, CAFAT)  
	(

	Paiement des frais de visa voir TT Services/ Payment of Visa fees please see TT Services
	(
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